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UN CUENTO NUEVOMEXICANO DE AMOR:
ANA JACOME SALAZAR Y PETE RIVERA
Ana Jácome Salazar y Pete Rivera
vivían en la misma pequeña ciudad norteña de Las Vegas, pero no se conocían. El
era amigo del hermano de Ana, Mark. El
destino tuvo una sorpresa para ellos.
Hace dos años que empezaron a ser
novios. Luego, el día 28 de noviembre de
2009, se casaron. Aquí está una traducción de lo que escribió Ana sobre la propuesta de Pete:
“Era el martes, 23 de diciembre, 2008 y estábamos celebrando
nuestro segundo
año como novios,
habíamos decidido
salir a cenar y visitar el ‘Río de
Luces’ que ni uno
ni el otro había
visto. Pete estaba
vestido muy elegante. Así que,
después de verlo,
decidí cambiarme
a algo más fino.
Tuvimos una gran cena, pero noté
que él no había comido mucho. (¡Pienso
que estaría algo nervioso!) Después de
comer, manejamos al Río de Luces. Era
una noche de diciembre bastante fría. Yo
iba cubierta de pies a cabeza con gorra,
suéter, guantes, bufanda y chaqueta. Al
entrar al Río de Luces, quedamos encantados con las luces vislumbrando por
todos lados. Caminamos y caminos más.
Después de ver todo vez tras vez, estábamos listos para salir. Ya estaba yo totalmente helada.
Pete siguió caminando y caminando; iba caminando en círculos. Empecé a

sentirme un poquito irritada porque él no
mostraba señas de querer salir y yo estaba hecha un cubo de hielo. Por fin, le dije
que yo lo esperaría en el carro--pues sentía demasiado frío.
Cuando empecé a dirigirme hacia
el carro, Pete me llamó y, cuando me voltié hacia él, se arrodilló pidiendo que me
casara con él. Por supuesto respondí,
‘¡Sí!’ Luego, él me
quitó el guante y
me puso el anillo
de compromiso. En
este
momento,
empecé a llorar; no
me fijé si la gente
me miraba o no,
pero estoy segura
que sí. No podía
dejar de llorar-hasta que Pete me
pidió que parara
porque la gente
podría pensar que
estábamos peleando.
Después de celebrar, llamamos a mis
padres y ya sabían el plan de Pete para
esta noche. Como descubrí más tarde,
Pete había visitado con ellos un mes antes
para pedir mi mano. Mis padres tuvieron
que guardar esto como secreto por todo
un mes. (¡No sé cómo lo hizo mi mamá!)
Después de llamar a mis padres, llamamos a la familia de Pete y ¡ellos también
sabían!
Nuestros familias y amigos estaban
tan felices por nosotros y todos nos dieron
su bendición.
Y aquí estamos en esta noche, el
28 de noviembre de 2009, empezando
nuestra jornada como pareja casada.” 6-1

ENTRIEGA DE LOS NOVIOS:
ANA JACOME SALAZAR Y PETE RIVERA
por Roberto Mondragón (La entriega es una costumbre en que un cantante escribe versos para la boda.)

Invocación:
En este día venturoso
Les pediré su atención
Para entregar a estos novios
En buena disposición.
Le pido a mi Dios divino
Que me dé en esta ocasión
La pluma de San Agustín
Y la ciencia de Salomón.
Los Primeros Novios:
Estando el mundo formado
Faltaba un ser que se hiciera
Fue con el nombre de Adán
Una imagen verdadera.
A Adán con sabiduría
Hizo Dios con su poder
Y le sacó una costilla
Formando a Eva, su mujer.
Presentamos a estos novios
Histórica la ocasión
Esta es la entriega de Ana
Por Roberto Mondragón.
Al novio se los presento
El se llama Pete Rivera
Aquí le entriego a su esposa
Una imagen verdadera.
Los Padrinos
Desde la iglesia salieron
Dos claveles y dos rosas
El padrino y la madrina
El esposado y su esposa.
El padrino y la madrina
Ya saben su obligación
De recibir a estos novios
Y echarles la bendición.
Aquí a estos finos padrinos
Menciono para empezar
Se trata del Uncle Billy
Y de Darlene Salazar.
Los Padres
A los padres de estos novios
Escuchen con atención,
Ya se casaron sus hijos
Prendas de su corazón.

Su madre Shirley Trujillo
Les echa sus bendiciones
Sus hijos son sus encantos
Así son las tradiciones.
La madrecita de Ana
Es Loretta de Salazar.
Con Tomás su segundo padre
Aquí la viene a abrazar.
Para cumplir con los padres
Aquí les completaré
Llegan aun más bendiciones
Las de Jorge Jácome.
A Los Novios
Ahora el recién esposado
Este favor me ha de hacer
Ya no hay padre, ya no hay madre
Ahora lo que hay es mujer.
Este le canto a la novia
Le digo lo que es debido
Ya no hay padre, ya no hay madre
Ahora lo que hay es marido.
Abuela de la Novia
La abuela de dicha novia
Ahora voy a presentar
Dolores-su nombre de pila
Y se apellida Salazar.
Pete’s Grandfather
Se dice en lo del cariño
Que más desciende que asciende
Así es con José Trujillo
Que en esta ocasión los atiende.
Bridesmaids and Groomsmen
Como las Damas y Damos
Merecen conocimiento
Tracy acompañado por Mark
Son de quienes yo les cuento.
Ahí por el lado de Pete
Va siendo el Junior, su hermano
Su compañera Latania
Abrazan y dan la mano.
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Otros que fueron testigos
De que dijeran que sí
Añadimos a esta lista
A Arsenio y a D. Marie.
Aquí viene otra pareja
Es su deber que los llama
Adam y su esposa Debbie
Son otro damo y su dama.
Half Brother and Sister
Gina vino de Nevada
Y también el Tommy está
El vino de California
Son hermanos de mitad.
Ring Bearer
El señor de los anillos
Lo conocen desde luego
Puesto de suma importancia
Por nombre se llama Diego.
Flower Girl
Preciosa como la flor
Que lleva por nombre dalia
Desparramando pétalos
Aquí tienen a Natalia.
Primos, Tíos y Tías
Entre todos los parientes
Primos y tíos y tías
Si es que hago un verso pa’ todos
Me tardaré varios días.
Amigos y Amigas
Ya acabamos de cantar
Estos versos que escribimos
Rogando que no se ofendan
De más amigas y amigos.
A Los Novios
A los recién esposados
Les mando este papelito
Que sean muy buenos casados
Y tengan muchos hijitos.
Que tengan muchos hijitos
Pues qué le vamos a hacer
Al cabo que el cantador
No los tiene que mantener.
Father George
El que condujo el matrimonio
Su nombre les he de dar

No había de ser nadien otro
Que el Padre George Salazar.
Los Músicos
Sin buen acompañamiento
Siempre me caigo en la trampa
Por eso les doy las gracias
Al gran Mariachi Tenampa.
El tío David Salazar
Es el que tocó la entrada
Y como es buen cantador
Cantó la canción bien cantada.
Luego el que cantó la misa
Nuestro amigo Juan Ortega
Como hizo tan buen trabajo
Lo menciono aquí en la entriega.
Cuando hay un buen casamiento
La Marcha no ha de faltar
Lo condujeron...la Carmen
Y su esposo, Cipriano Aguilar.
Uno, dos, tres, cuatro, cinco
Pesqué una liebre de un brinco.
Los que tocaron pa’l baile
La banda Cuarenta y Cinco.
A Los Novios
El matrimonio en la iglesia
No es para un día, no es pa’ dos
Es para una eternidad
Estando vivos los dos.
La Comida
Estos manjares vinieron
Del restaurante el Rialto
Si no les pongo un versito
Sería yo quien les falto.
Despedida
Ya me despido de todos
De todos en general
Si en algo me he equivocado
Me deben de dispensar.
Ya con esta me despido
Mi nombre no les daré.
Si quieren saber quién soy
Búsquenme en Cuyamungué.
Note: Se puede escuchar a Roberto
Mondragón cantando esta Entriega en el
archivo incluido.
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FIESTAS MEXICANAS
El 2 de febrero es el Día de la
Candelaria, una celebración religiosa.
Hay procesiones, bailes y peleas de toros
Además bendicen las semillas y las velas.

Entre los fines de enero y el principio de febrero, celebran Carnaval. Es un
tiempo para tener desfiles y bailes en las
calles. Luego empieza la Cuaresma en
que la tradición es dejar de hacer o comer
algo antes de la Pascua.

El 5 de febrero es el Día de la
Constitución. El 24 de febrero es el Día
del Arbol como también el Día de la
Bandera. Aquí sigue una exposición sobre
la bandera mexicana (del libro Fiestas
Escolares por Francisco Javier Carranza.)
“Voy a hablar del lábaro bendito
que se llama Bandera Nacional.
La Bandera Nacional es el símbolo
de la Patria, en sus colores están representados el verde de sus campiñas pri-

morosas, el rojo encendido de sus delajes
vespertinos y el blanco de su cielo; ella
representa a nuestros hogares, a nuestros
padres, el lugar donde vimos la luz primera; cuando ondea en los mástiles, parece
como si se regocijara orgullosa con el
recuerdo de sus gloriosos hechos históricos, y cuando está frente a nosotros, sentimos que nuestro espíritu se inflama para
defenderla con valor, para defender esa
hermosa libertad que nos legaron los próceres de la Independencia.
Por esa bandera sacrosanta murieron los Niños Héroes de Chapultepec, y
por ella han muerto tantos mexicanos en
los campos de batalla, para mantenerla
inmaculada con el prestigio y el honor que
la patria reclama.
Nosotros también estamos dispuestos a morir en su defensa y mientras
tanto, siempre que nos encontramos en su
presencia, debemos como buenos mexicanos, descubrirnos y mostrarnos respetuosos, debemos olvidar los rencores y
hacernos dignos de ella, uniéndonos
todos en abrazo fraternal.
No siempre nuestra patria ha tenido
esta bandera; durante la conquista se usaron varios pendones o estandartes de formas y colores diferentes, y no fue sino
hasta el 24 de febrero de 1821 cuando los
generales Vicente Guerrero y Agustín de
Iturbide promulgaron el Plan de Iguala y
acordaron la bandera que hoy tenemos,
es decir, la bandera tricolor: blanco, verde
y rojo con sus franjas oblicuas primero, y
verticales, después.
El escudo que tiene en el centro
está inspirado en la leyenda azteca de la
fundación de México en 1325, cuando los
peregrinos contemplaron el águila parado
sobre un nopal devorando una serpiente;
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lugar privilegiado en donde fundaron la
Gran Tenochtilán, que con el tiempo debía
ser la bellísima ciudad de México, metrópoli de la nación.
El escudo sufrió también, como la
bandera, transformaciones, y fue el 14 de
abril de 1823 cuando el Congreso
Constituyente lo restauró definitivamente,
tal como hoy lo tenemos. Sin embargo, el
Presidente Porfirio Díaz lo modificó usando el águila con las alas abiertas; pero D.
Venustiano Carranza, en 1926 ordenó que
se restaurara como en 1823 se había
usado, es decir, con el águila de perfil
devorando una serpiente, y circundada
por las ramas de encina y laurel.
Si la bandera es el emblema nacional, el himno es su voz. El Himno Nacional
es un canto patriótico que se entona en las
solemnes ceremonias de carácter cívicooficiales y en las ocasiones en que se
ensalcen los grandes hechos históricos.
Es un canto de guerra que llega al corazón
y hace que renazca el entusiasmo y el
amor por la Patria; nos impulsa el deseo
de defenderla, de ser libres; es como un
estímulo a nuestros sentimientos que nos
obligan a servirla.
Luego de consumada la independencia de 1821, las autoridades y las
masas populares se sintieron deseosas de
poseer un canto oficial patriótico, y no fue
sino 32 años después cuando el presidente Santa Anna convocó a los poetas y
músicos para un certamen en que se eligiera el Himno Nacional, triunfando el
poeta potosino Francisco González
Bocanegra y el músico español D. Jaime
Nunó. El 16 de septiembre de 1854 se
cantó por primera vez en el Teatro Santa
Anna.
La consagración de los héroes
nacionales, las remembranzas de la

grandeza de la raza, los tiempos gloriosos
con sus episodios inmortales y la gratitud,
el respeto y el cariño, nos obligan a rendir
homenaje no sólo a la Bandera, sino al
Himno Nacional, símbolos de esta tierra
llena de encantos que nos vio nacer.
Juramento a la Bandera
Ved aquí ante vosotros la bandera
de la Patria; bandera que nació con la
Independencia de México, como símbolo
de las glorias y libertades de sus hijos;
bandera a cuya sombra han muerto bendiciendo a su patria tantos mártires; la bandera en cuyos pliegues se envolvieron los
Niños
Héroes
de
Chapultepec.
¿Protestáis honrar y defender esta bandera, que es la de nuestra Patria y, llegado el
caso, derramar por ella vuestra sangre?
Sí, protestamos. Si así lo hiciéreis, la
Patria os lo premie, y si no vuestra conciencia se lo demande.

Nota: para leer las palabras del himno
nacional de México, puede visitar al sitio
http://www.paises.com.mx/mexico/himno.
Además hay dos videos en YouTube:
www.YouTube.com y luego escriba Himno
Nacional Mexicano.
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DOS BILLONES DE AÑOS DE LA HISTORIA
GEOLOGICA EN NUEVO MEXICO
traducido del capítulo escrito por el Dr. Spencer Lucas en
Nuevo México: A New Mexico History Anthology

Después de que el lago salado se
secó, un mar vino del noreste, y un llano
árido de la costa cubría el norte de Nuevo
México. Llanos y charcos de marea, lagunitas y dunas de arena manchaban el
terreno. Cerca de Chama en el condado
de Río Arriba, huellas de un dinosaurio
grande y carnívoro y muy pocas conchas
de molusco de dos conchas son los únicos
fósiles conocidos de las piedras del llano
de la costa Jurásica en Nuevo México.
El mar retrocedió para el tiempo
Jurásico tardío, y el oeste de los Estados
Unidos se convirtió el sitio de un llano de
diluvio para un río inmenso que extendía
del sur de Canadá hacia el centro de
Nuevo México. Por eso, hace 150 millones
de años, ríos inmensos fluían al este y al
noreste sobre el norte de Nuevo México.
Este llano de diluvio grande fue poblado
por dinosaurios gigantes, especialmente
sauropods, allosaurs y stegosaurs. El período Jurásico tardío fue la época dorada de
los dinosaurios, un tiempo cuando los animales más grandes de la tierra dominaron
el terreno.
Período Cretáceo
Durante el Período Cretáceo (hace
145-64 millones de años), Nuevo México
estaba apenas al sur de su posición presente y fue un lugar de clima tropical en un
mundo como un conservatorio. (Figura 3).
Hacia la mitad del período Cretáceo (hace
unos 100 millones de años), los niveles de
los mares subieron en todo el mundo.
Geólogos le llaman a este mar poco profundo el Western Interior Seaway, y Nuevo
México se ubicaba en su costa del oeste.
Cuando el nivel del mar fluctuaba, la costa
respondía a los cambios, y el mar avanza-

ba al oeste o retrocedía al este sobre
Nuevo México.
Los
mares
nuevomexicanos
Cretáceos poco profundos fueron habitats
para amonitas abundantes (vea la foto),
peces huesudos, tiburones y reptilios
marinos gigantes, los mosasaurs.
Moluscos de dos conchas grandes y gastropods pequeños habitaban los fondos
lodosos de los mares. Dinosaurios caminaban en las costas. El noreste de Nuevo
México tiene muchas sendas bien preservadas de los dinosaurios del Cretáceo
temprano, especialmente en el Parque
Estatal del Lago Clayton.
La bacía de San Juan en el noroeste de Nuevo México tiene el mejor archivo
de animales de la tierra del período
Cretáceo en el estado. Había muchos animales conocidos, incluyendo tortugas,
lagartos, culebras, cocodrilos y mamíferos
pequeños. Pero, dinosaurios dominaban
el terreno, incluyendo dinosaurios con
cuernos, con bocas como patos y los feroces tyrranosaurs. En las selvas del terreno
bajo, el crecimiento suculento de plantas
en pantanos vastos se enterraban y se
transformaban en carbón y gas natural. En
el noroeste del estado, el carbón se mina
ahora de los depósitos en los pantanos del
período Cretáceo.
amonita del Cretáceo, hallado cerca de Gallup
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Figura 3. Estos dos mapas del mundo enseñan la distribución de mar y tierra, y la ubicación de Nuevo México durante los períodos Cretáceo y Eoceno.
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MICHAEL MILLER
Michael Miller ahora es jubilado,
pero todavía se mantiene activo como
consultor sobre hacer investigaciones,
escribir, recaudar, dirigir los archivos, la
ciencia de las bibliotecas, conservar el
agua y la tierra y programas educativos y
culturales.
Michael ha trabajado como director
de la historia y artes literarias en el Centro
de Cultura Hispana Nacional. Ha enseñado en universidades. Además, era administrador de las sucursales de todas las
bibliotecas de Santa Fe, director del
Centro Estatal de Archivos y
Documentos
de
Nuevo
México y director para el
Centro de Investigación del
Suroeste en la Universidad
de Nuevo México.
Además de dirigir programas y enseñar, Michael es
escritor. Sus libros incluyen:
*A New Mexico Scrapbook:
Memorias de Nuevo
México
*Monuments of Adobe: The
Religious Architecture
and Traditions of New
Mexico
*Hispanic Heroes: Portraits of New
Mexicans Who Have Made a
Difference (editors Rose Díaz and
Jan Barnhart)
*New Mexico: Celebrating 400 Years of
History
*Enduring Cowboys: Life in the New
Mexico Saddle (editor Arnold Vigil)
*Building the Village: Flow of the River
*Barelas: A través de los Años
*Hispanic Timeline of New Mexico History
*The Bosque Education Guide
*La Vida del Río Grande: Our River, Our
Life
*Forever New Mexico (editor Arnold Vigil)
Michael’s Thoughts on History
History is defined as a systematic

written account comprising a chronological
record of events. Culture is the pattern of
human behaviour preserved in thought,
speech, action and artifacts. These are
the tools human beings use to transmit
knowledge and tradition on to succeeding
generations. New Mexico's first historian
Gaspar Pérez de Villagrá wrote in 1598,
"Through history those men are heroes
whose deeds have been given proper
recognition by the historian's pen. Others
whose lives are unrecorded, so far as posterity is concerned, did nothing, for of
these we are silent and we
know them not."
New
Mexico's most recent State
Historian Estevan RaelGálvez said, "Remembering
invites us to listen to what we
see, it also invites us to pull
back the layers that make it
contested-people,
places,
moments in time and the stories that reveal the fullness of
the human condition."
Some of the ways to remember Santa Fe's history and
culture can be found in the
stories, the people, the places and the
times that have been passed on through
the generations. For centuries the people
of Santa Fe have maintained a close association with the past. The oral traditions of
the Native Americans have merged with
the written patrimony which exists to create a unique and living history of the city.
Much of this history, culture and memories
comes from our elders. There is a dicho I
remember which was repeated many
times while I was growing up in Santa Fe.
"Si respetas a tus mayores, te respetan
tus menores." (If you respect your elders,
you get respect from the youngsters) That
lesson is a good way to celebrate the city's
400 year anniversary of culture and history.
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1730 C.E.
Santiago de Roybal
is the first ordained
native priest in New
Mexico. Father Roybal serves as Vicar
and
Ecclesiastical
Judge in Santa Fe
until 1774.

1739 C.E.
French trappers arrive in
Santa Fe and begin
trade with the Spanish.

1742 C.E.
Gregorio Crespín is granted land in
Santa Fe. Catarina Maese is granted
land in Santa Fe. Felipe Tafoya is granted land at Rancho de Velásquez in
Santa Fe. Tomás de Tapia is granted
land in Santa Fe. The Caja del Río land
grant is approved by the Spanish government.

1692-1696 C.E.
Diego de Vargas occupied Santa Fe on
September 13, 1692, in a ritualisitc repossession of the city. On December 29,
1693 de Vargas retakes the capital in a
fiercely fought battle with help from
Pueblo allies. The colony is restored to
Spanish rule and an influx of colonists
from Mexico begins.

1781 C.E.
Galindo Navarro proposes
moving the capital from Santa
Fe to a location between Santo
Domingo and Cochití pueblos.

1693 C.E.
Spanish resettlement of
Santa
Fe
begins.
Bernardino de Sena sets
up a blacksmith shop in
Santa Fe. Juan Lucero
de Godoy receives a
grant of land in Santa
Fe.

1607-1610 C.E.
Juan Martínez de Montoya
establishes the first settlement
at the Santa Fe site by the
Spanish. This was followed by
the official founding of La Villa
de Santa Fe by Pedro de
Peralta and the initial construction of El Palacio.

This period of history is called the
Archaic period. Hunting, gathering, and
foraging were the lifeways of the people
in and around the Santa Fe region. The
first pottery was made at this time.
Agriculture began to develop and the
bow and arrow was adopted for hunting.
1598 C.E.
Juan de Oñate and the
first Hispano families
established the first
Spanish settlement in
New Mexico at San Juan
de los Caballeros/ San
Gabriel (Ohkay Owingeh).

400/600-1175/1200 C.E.
This period of history is called the
Developmental period. Small farms
and villages began to appear in the
region. Maize, beans and squash
were grown and harvested. Villages
began to expand and small pueblos
were built as the people became more
sedentary.

8500 B.C.E.-400/600 C.E. (Common Era)

1325-1600 C.E.
The Classic period witnessed the
growth of large, permanent, pueblos in the area. Alliance systems
between Pueblo cultures began to
develop. The katsina system
evolved. Francisco Vásquez de
Coronado explored the region in
1540-41.

1680 C.E.
The Pueblos of New Mexico revolt against Spanish rule.
History records this revolt as the most successful resistance by indigenous people in North America. On
August 21, 1680, Governor Antonio Otermín abandoned the capital city of Santa Fe and led the surviving
Spanish families and their servants to the Pueblo of
Isleta. From there they proceeded to El Paso del Norte
where the Spanish remained for twelve years.

1175/1200-1325 C.E.
This is the Coalition period.
The population began to
increase and larger pueblos
were built.
Settlements
expanded into new areas and
irrigation practices and sustainable agriculture began to
develop.

The Paleoindian period is a time
when the Clovis, Folsom and
Cody cultures thrived in North
America including the Santa Fe
region. These people were
nomadic and followed large herd
animals which they hunted with
great skill.

12,000-8500 B.C.E. (Before the Common Era)

1787 C.E.
Pedro Vial blazes a trail
from San Antonio,
Texas to Santa Fe.

1837 C.E.
Local dissidents begin the
Chimayó Revolt over unfair taxation and other issues by the
Mexican government. Governor Albino Pérez and other
Mexican officials are killed in
Santa Fe, near present day
Agua Fría.

1807 C.E.
Zebulon Pike leads an
expedition into New
Mexico. He is held prisoner in Santa Fe.
When he returns to the
U.S., he publishes a
journal that describes
life in New Mexico.

1840 C.E.
Manifest Destiny gains support in the
United States and in the U.S.
Congress.

1821 C.E.
Mexico gains independence from
Spain. New Mexico becomes part of
the Iturbide imperial empire of
Mexico. The Santa Fe Trail opens.
Increased trade, economic influences
and cultural exchanges increase in
Santa Fe and throughout New
Mexico.

1786 C.E.
Juan Bautista de Anza
negotiates a peace
treaty
with
the
Comanche. This peace
treaty allows increased
Spanish settlement in
Nuevo Mexico.

1828 C.E.
Gold is discovered in
the Ortiz Mountains
south of Santa Fe.

1835-1836 C.E.
The first book is published in Nuevo México
by Padre Antonio José
Martínez.
Antonio
Barreiro, publishes the
first newspaper, El
Crepúsculo
de
la
Libertad.

1918 C.E.
An influenza epidemic hits
Santa Fe and the state of New
Mexico.

1851 C.E.:
Bishop Jean Baptiste
Lamy arrives in Santa
Fe. He establishes the
Archdiocese of Santa
Fe. The archdiocese
builds schools, hospitals
and St. Francis Cathedral.

1841 C.E.
Texas invades New
Mexico. The Texans
attempt to claim Santa
Fe and all land east of
the Río Grande for the
Republic of Texas.

1912 C.E.
New Mexico becomes
the 47th state in the
Union and Santa Fe is
the capital.

1848 C.E.
The Treaty of Guadalupe Hidalgo is
signed and ends the Mexican-American
War. Article 10 of the treaty is deleted by
the U.S. Congress. The United States
refuses to recognize the Protocol of
Querétaro. This action impacts land grant
recipients in Santa Fe and throughout
New Mexico.
1878 C.E.:
The railroad arrives in
New Mexico. Trade and
commerce over the
Santa Fe Trail comes to
an end with the railroad.
The main line bypasses
Santa Fe causing an
economic downfall.

1846 C.E.
War between the United
States and Mexico begins.
Following the war New
Mexico becomes a territory
of the United States. The
U.S. Army occupies New
Mexico and Santa Fe.

1869 C.E.
Eluterio Barela, a Santa Fe woodcutter, finds bundles
of ancient documents thrown in the streets of the city.
He saves the documents, many of which are land
grant records, which Governor William Pile attempted
to destroy when he had them removed from the
Palace of the Governors. Today these records are
housed at the New Mexico Records Center and
Archives.
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2004 C.E.
The first International
Folk Festival was held
in Santa Fe. Sixty-one
artists from 36 countries participated in the
event.

2007 C.E.
Phase II of the New
Mexico Rail Runner
Express broke ground.
The commuter train
runs from Santa Fe to
Belen on a daily basis.

1997 C.E.
The Georgia O'Keefe
Museum opens.

1948 C.E.
Native American citizens receive the right
to vote in Santa Fe and
throughout
New
Mexico.

2009 C.E.
The City of Santa Fe launches SANTA FE:
FOUR CENTURIES OF CULTURE to celebrate the four hundred year anniversary of the
Spanish founding of the city. A gala weekend
event celebrating the culture of Santa Fe is
held at Fort Marcy Park. Several weeks later
the staff directing the anniversary celebration
is laid off due to lack of funding for the project.

2003 C.E.
Thousands of trees,
mostly piñón, die in the
mountainous regions of
Santa Fe due to dry
conditions and a bark
beetle infestation.

1987 C.E.
The Santa Fe City
Council
passes
an
archeological
review
ordinance protecting artifacts older than 75
years.

2003 C.E.
Monuments to European settlers
of New Mexico are dedicated in
Cathedral Park in downtown
Santa Fe. A sculpture of Blessed
Kateri Tekakwitha (the first Native
American saint of the Catholic
faith) is dedicated at St. Francis
Cathedral.

2005 C.E.
The Cathedral of St.
Francis de Assisi built
in 1886 was elevated to
Basilica status.

2002 C.E.
The Spanish Colonial
Arts Museum opens in
Santa Fe.

2005 C.E.
Archeological discoveries from Santa Fe's
early Pueblo history
were discovered during the construction of
Santa Fe's Convention Center.

1998 C.E.
Santa Fe and the State of New Mexico
recognize the New Mexico Cuatro
Centenario. This date marks the 400th
year of European presence in New
Mexico and the establishment of the
first Spanish settlement in San Gabriel
by Juan de Oñate and the first Hispano
families.

1961 C.E.
The Historic Santa Fe
Foundation was founded to preserve the city's
unique
architectural
heritage.

1957 C.E.
The City of Santa Fe
adopts the Historic
District Ordinance to
protect
landmark
historical buildings.
The Santa Fe opera
was founded.

1942-1945 C.E.:
New Mexico soldiers serving in the 200th Coast
Artillery during World War II are captured by the
Japanese and forced to endure the Bataan
Death March. Navajo code-talkers are influential
in helping to end the war. A Japanese internment
camp is opened in Santa Fe. Secret laboratories
are established in Los Alamos and the
Manhattan Project begins.

1966 C.E.
The new state capital building the "Roundhouse" is
dedicated in Santa Fe. The
building is the only round
capitol in the United States
and the only state capitol
without a dome in the nation.

1930-1943 C.E.
The Great Depression begins. The New
Deal provides programs and funds for
employment and the construction of
numerous public buildings in the capital
and throughout the state. The WPA
contributes to the documentation and
preservation of Santa Fe's culture and
history.

1920 C.E.
The 19th amendment is adopted by
the U.S. Congress.
Women
receive the right to
vote in Santa Fe
and throughout the
nation.

UNA ACTIVIDAD: HACER UNA CRONOLINEA
Direcciones: Usando las fechas igual como Michael Miller, construyan una cronolínea de su comunidad.

12,000-8500 B.C.E.______________________________________________________
8500 B.C.E.-400/600 C.E.________________________________________________
400/600-1175/1200 C.E.__________________________________________________
1175/1200-1325 C.E.____________________________________________________
1325-1600 C.E._________________________________________________________
1598 C.E._____________________________________________________________
1607-1610 C.E.________________________________________________________
1680 C.E._____________________________________________________________
1692-1696 C.E.________________________________________________________
1693 C.E._____________________________________________________________
1730 C.E._____________________________________________________________
1739 C.E._____________________________________________________________
1742 C.E._____________________________________________________________
1781 C.E._____________________________________________________________
1786 C.E._____________________________________________________________
1787 C.E._____________________________________________________________
1807 C.E._____________________________________________________________
1821 C.E._____________________________________________________________
1828 C.E._____________________________________________________________
1835-1836 C.E.________________________________________________________
1837 C.E.__________________________________________________________6-12

1840 C.E._____________________________________________________________
1841 C.E._____________________________________________________________
1846 C.E._____________________________________________________________
1848 C.E._____________________________________________________________
1851 C.E._____________________________________________________________
1869 C.E._____________________________________________________________
1878 C.E._____________________________________________________________
1912 C.E._____________________________________________________________
1918 C.E._____________________________________________________________
1920 C.E._____________________________________________________________
1930-1943 C.E.________________________________________________________
1942-1945 C.E.________________________________________________________
1948 C.E._____________________________________________________________
1957 C.E._____________________________________________________________
1961 C.E._____________________________________________________________
1966 C.E._____________________________________________________________
1987 C.E._____________________________________________________________
1997 C.E._____________________________________________________________
1998 C.E._____________________________________________________________
2002 C.E._____________________________________________________________
2003 C.E._____________________________________________________________
2004 C.E._____________________________________________________________
2005 C.E._____________________________________________________________
2007 C.E._____________________________________________________________
2009 C.E.__________________________________________________________6-13

DOCTOR MAISHA BATON

Doctor Maisha Baton was both a
teacher and a historian. She was born in
Pennsylvania. She had a master’s degree
in existential psychology from Duquesne
University and her doctorate in educational psychology from the University of
Pittsburgh. Dr. Baton died December 27.
Dr. Baton resided in New Mexico for
a number of years and dedicated ten years
of her life to the study of African American
history in New Mexico. She studied black
women in the western United States intensively. She has published “Black Women
in New Mexico History” for the
Albuquerque Museum, “Blackdom, N.M. in
the Context of the Black Colonization
Movement” for the New Mexico Historical
Preservation Division and “The AfroMexican in New Spain: Roots of Black
New Mexico History.” She served as a
consultant to the KNME 1997 production
“Blackdom” which is a 30 minute video of
the community in southern New Mexico
known as Blackdom.
Dr. Baton’s books of poetry include

Flight Time and Dancing Shadows. Her
plays include “Mitote” and “Kate’s Sister.”
Her latest book of poetry Sketches was
just released in December 2009 and
includes people from her two home cities:
Pittsburgh and Albuquerque.
We came to know Dr. Baton
because she wrote one of the chapters for
our book Nuevo México: A New Mexico
History Anthology. Here is a very interesting excerpt from her chapter in Nuevo
México: A New Mexico History Anthology:
“The only documented woman to
serve in the U.S. Army prior to the official
introduction of women into the U.S. military was Cathy Williams, a black woman.
Disguised as a man, Cathy Williams enlisted in the U.S. regular army as Pvt. William
Cathay on November 15, 1866.
Because personnel records were
not kept for regular army enlisted soldiers
during the nineteenth century, very little is
known about the details of her service.
However, Phillip Tucker in his biography of
Cathy Williams provides evidence of military hospital records which indicate Pvt.
Cathay had a number of health problems
and was hospitalized four times during her
two years of duty. Why the secret of her
identity was not uncovered during these
hospital stays is not explained
On October 14, 1868, William
Cathay and two other privates were discharged at Fort Bayard on a surgeon’s certificate of disability. No mention of her gender was made at that time.”
Thanks is not enough of a word for
expressing our gratitude to Dr. Maisha
Baton for her contributions to the understanding of New Mexico.
(Please see enclose Power Point on African
American leaders in U.S. history.)
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MAS COMITES DE LA LEGISLATURA
DE NUEVO MEXICO
Cámara de Representantes

Interino

El

El comité Esfuerzo sobre Trabajo del
Desembolso de Capital
para Escuelas Públicas
(Public School Capital
Outlay Oversight Task
Force) examina legislación de edificar escuelas
y oficinas para las escuelas. Los cabecillas son el
representante Rick Miera
de Albuquerque y la senadora Cynthia
Nava de Las Cruces.

comité

de Labor y Recursos
Humanos se dirige a legislación sobre el empleo de
personas. El cabecilla es
Miguel García quien es
maestro y representa el distrito 14 de Albuquerque.

El comité de Imprimir y Abastecimientos
es un comité de procedimiento. Aprueba la compra
de provisiones y equipo,
contratos para imprimir y el
empleo de trabajadores de
la Cámara de Representantes. El cabecilla es
Luciano “Lucky” Varela
quien es jubilado y representa el distrito 48
de Santa Fe.
Senado
El comité Indios y Asuntos Culturales se
concierne con legislación sobre la gente
nativo-americana y la protección de la diversidad de
culturas en Nuevo México.
El cabecilla es John Pinto,
un Navajó del distrito 3 en
los condados de McKinley y
San Juan. Ha servido en la
legislatura desde 1976.

Si quieren más información sobre los
comités, pueden dirigirse al documento
legislstate.nm.us/LCS/lcsdocs/committeehandbook01.pdf. Es un folleto sobre las
funciones de los comités.

El comité de Materiales Radioactivos y
de Alto Riesgo trata con
asuntos mediambientales
incluyendo materiales tóxicos como también tópicos
como el cambio
del
clima.
Los
Martínez
cabecillas son el senador
Richard
Martínez
de
Española y el representante
John Heaton de Carlsbad.
Heaton
Un aspecto de la legislatura que vale la
pena mencionar es el Servicio de
Consejo Legislativo. Son los empleados
que llevan a cabo investigaciones, escriben la legislación propuesta y ofrecen opiniones legales sobre legislación. El servicio mantiene una biblioteca y publicaciones sobre legislación de Nuevo México
que es disponible al público
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LA MERCED DEL
SANTO TOMAS APOSTOL DEL
RIO DE LAS TRAMPAS

La merced Santo Tomás Apostol
del Río de las Trampas fue dada a Juan de
Argüello (un soldado español jubilado) y
otras 11 familias el 1 de julio 1751.
Consistía de aproximadamente 80 millas
cuadradas. La gente era una mezcla de
soldados españoles, indios tlaxcaltecas y
genízaros del Barrio de Analco en Santa
Fe. Los recipientes incluyeron a:
*José de Aragón
*Juan de Argüello
*Juan José de Argüello
*Salvador Baca
*Antonio Domínguez
*Juan García
*Luis Francisco de Leyba
*Eusebio Leyba
*Melchor Rodríguez
*Pedro Felipe Rodríguez
*Vicente Lucero
*Ignacio Vargas
La merced era una zona de protección

contra ataques por los indios Comanche.
Juan de Argüello nació en 1691 y
se casó con Juana Gregoria Brito, una
india tlaxcalteca. Juan José de Argüello
era su hijo. Juan García se casó con
Joaquina Rodríguez, hija de Pedro Felipe
Rodríguez. Luis Francisco de Leyba se
casó con Juana Gertrudis Argüello, hija de
Juan de Argüello. Eusibio Leyba era padre
de Luis Francis de Leyba. Melchor
Rodríguez era hijo de Sebastián
Rodríguez, el tamborero africano para don
Diego de Vargas. Pedro Felipe Rodríguez
era hijo de Melchor Rodríguez.
En 1859 la merced de Las Trampas
fue sometida al congreso para adjudicarla.
Fue confirmada y dada patente el 6 de
junio del año 1860. Fue aprobada por el
congreso en 1893. El patente incluyó
28,131.67 acres. Pueblitos dentro de la
merced son El Valle, Las Trampas, Llano
de San Juan, Ojito, Ojo Sarco y Rodarte.
Entre 1893 y 1913, por procedimientos legales incluyendo repartimientos, la merced perdió 72 millas y una cuarte parte del terreno que quedaba (para
pagar a los abogados). El juez McFie
repartió sólo los ejidos (los terrenos comunes) pero no los terrenos cultivados.
Hoy en día gente de la merced de
Las Trampas anda luchando para preservar algo de su herencia. Fue incluida por
la Oficina General de Contabilidad en su
reporte como una merced identificada por
sus documentos originales. El cuerpo hoy
en día consiste de Filimón Sánchez-presidente, Christopher González, Arnoldo
López, Bert Lucero y Eddie Lucero.
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OTRAS NOTICIAS SOBRE LAS MERCEDES
Legislación sobre Mercedes de 2010
El comité interino sobre mercedes
está proponiendo una variedad de legislación sobre las mercedes.
Una propuesta trata de excluir los
terrenos comunes de las mercedes que
sean consideradas como terreno estatal.
La legislación requiere que el Cuerpo de
Fidecomisarios apruebe la designación
antes de que el estado pueda incluirlo en
el registro de propiedades culturales o en
el Registro Nacional de Lugares
Históricos.
Otra legislación extenderá el seguro de responsabilidad para cubrir las mercedes como sub-divisiones políticas del
estado.
Un memorial dice que no era el
intento de la ley Capítulo 124 tratar los
terrenos comunes de las mercedes como
terreno estatal. Además, dice que el
Departamento de Asuntos Culturales al
tratar dichos terrenos como terreno estatal, había mal entendido la ley. Es igual
como la ley propuesta, el Comité Interino
sobre Mercedes decidió incluir un memorial si el gobernador decide que no aplica
puesto que la sesión de 2010 es corta.
Para las mercedes que no son subdivisiones políticas del estado, si un agrimensor mide el terreno, otra propuesta
requerirá que se le informe al cuerpo de la
merced.
El Foro Nuevomexicano de las
Mercedes
El Foro Nuevomexicano de las
Mercedes todavía está figente. Produce
un noticiero cuatro veces al año y se junta
tres veces al año: en mayo, octubre y
naturalmente como patrocinador de la
conmemoración del 2 de febrero.
Mexicano
Land
Education
and

Conservation Trust
Esta organización sin lucro todavía
existe y está involucrada todavía en asistencia técnica para las mercedes.
Actualmente el Consejo de Mercedes está
reorganizando el cuerpo de la organización para seguir sus esfuerzos de ayudar
a las mercedes.
El Consejo de las Mercedes
Este grupo consiste de representantes oficiales electos de las mercedes
comunitarias. El consejo se junta cada
tres meses para considerar y hacer póliza.
Los oficiales incluyen Juan Sánchez-presidente, Sarah Maestas Barnes-Seboyeta,
Bert Lucero-Las Trampas, Lawrence
Sánchez-Tomé, Leonard Martínez-San
Joaquín del Río Chama, Manuel Garcia y
Griego-Carnuel, Esther García-Questa.
Governor’s Land Grant Council
La legislatura y el gobernador Bill
Richardson han formado un concilio para
proveer información al gobernador sobre
asuntos tocante las mercedes. El concilio
fue proporcionado fondos para ofrecer
asistencia técnica a las mercedes. Los
miembros del concilio son Juan SánchezChililí, Leonard Martínez-San Joaquín del
Río Chama, Rita Padilla-Gutiérrez-Tomé,
Lee Maestas-Seboyeta y Macario GriegoCarnuel. Ya se organizaron. Ha designado
Arturo Archuleta-Manzano de seguir y
informarles sobre la legislación.
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ED ROMERO: UN LIDER NUEVOMEXICANO,
NACIONAL E INTERNACIONAL
traducido de información provista por Dr. Ronald Maestas et al

La genealogía de Ed Romero se ha
documentado por 22 generaciones empezando en España en los 1400. Hacia
1600, su familia estaba en México. Era la
generación 16 antes de Romero y empezaron a mudarse hacia Nuevo México en
ese tiempo. Siguieron aquí por muchas
generaciones, especialmente en Abiquiú.
Los tatarabuelos de Ed Romero
eran Juan de Jesús Romero y María
Ysabel Martín de Abiquiú. Los bisabuelos
eran José Abrán Romero y María del
Refugio Casillas. Los abuelos eran
Faustín Romero y Talpa Lucero. Todos
ellos eran de Abiquiú. El nacimiento de los
padres de Ed Romero fue en Colorado.
Eran Isaac Romero y Ramona Pacheco.
Ed Romero nació el 2 de enero en
Alamosa, Colorado. Con su esposa
Cayetana (Tanna) Gallegos y García,
Romero tiene sus hijos Edward Steven,
Christina Marie, Ruth Elizabeth y Ana
Lucía.
Romero sirvió en la guerra de
Corea. Asistió al Colegio Citrus en Azusa,

California y luego al Colegio Estatal de
Los Angeles.
Se casó con Cayetana en 1957 y
se establecieron en Albuquerque. Fundó
Advanced Sciences, Inc. una compañía
que trata con ingeniería medioambiental y
manejar los gastos.
Durante la administración del presidente Jimmy Carter, Ed Romero fue miembro del Comité Federal de Intercambio y
sirvió en la delegación para los Acuerdos
de Helsinki (35 países negociaron para el
reconocimiento de los linderos de los países de Europa). Fue un paso para calmar
la Guerra Fría entre los Estados Unidos y
Rusia.
Romero ayudó en fundar el Centro
Hispano Nacional de Cultura como también la Fundación para Cultura Hispana.
Además ayudó en fundar la Cámara
Hispana de Comercio de Albuquerque.
Fue designado el Negociante Hispano
Nacional del Año en 1989.
Durante la administración de Bill
Clinton, Ed Romero fue nombrado embajador a España. Fue el primer hispano a
servir en esta posición. El rey Juan Carlos
lo honró dándole su propio escudo.
Además allí se hizo miembro de la organización de penitentes más antigua en el
mundo. Hay una calle en España nombrada “Calle Embajador Edward L. Romero.”
También hay una plaza llamada Plaza
Nueva Embajador Edward L. Romero.
Unas palabras directamente de Ed
Romero son: “I’m an active member of the
cofradía Mozarbe, Toledo’s oldest cofradía
which began in 1226. I was invited to be a
member of the cofradía in 2000 when I
was ambassador to Spain.”
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AVENTURAS DE ESTAJUELAS
©1942 por Severo Mondragón y Adelaido Sánchez

Repetición: Divisé allá en un alto lo que
parecía ser un árbol verde. Al poco andar
vi que aquella cosa verde se movía-caminaba como si tuviera patas. Muy azorado
apresuré el paso para informarme pronto
de aquel misterio. Al acercarme vi que
tenía hojas verdes y que de sus tallos colgaban grandes bolas, también verdes.
Quedeme inmóvil de extrañeza al
ver de cerca que lo que al principio creí ser
árbol era ni más ni menos que una mata
de sandía colgada de un caballo, y era
aquél mi propio caballo-el que había dejado cansado meses antes. Para estar más
seguro de que no soñaba di un silbido al
caballo, que al conocerme se dirigió hacia
mí.
Al ver aquella maravilla, me acordé
de que me había comido la sandía montado en el caballo antes de soltarlo. Algunas
semillas habían caído sobre la matadura y

por Madeline García, Peralta Elementary

allí habían enraizado y producido fruto.
No pudiendo cabalgar, me fui a pie
llevando al caballo por delante con todo y
planta de sandía. No comí ni una sola de
las sandías porque quería darles una sorpresa a mi mujer y a mis hijos.
Con aquel hallazgo se me alegró el
corazón y olvidé todos los infortunios que

me habían acontecido.
Cuando llegué a mi casa, fui recibido con mucho gusto, no sólo por el dinero
que traía sino también por la maravillosa
mata de sandías.
Un día salí en busca de conejos,
pues ya los venados se habían escaseado
en extremo. No pude hallar ni huella de

por Jorge Romero, Peralta Elementary

aquellos animalitos. No parecía sino que
había desaparecido todo bicho viviente.
Cansado ya de caminar, muy desanimado y casi muerto de sed estaba para
regresar a casa cuando divisé una laguna
allá muy lejos. Me dirigí a ella con la esperanza de mitigar mi sed, pero al acercarme, reparé en que blanqueaba. Aunque lo
sentí mucho que no fuera agua, la curiosidad me hizo llegar hasta allá. Gusté un
poco del líquido y hallé que era la más
fresca y deliciosa leche. ¡Qué felicidad!
¡Por cuanto tiempo no me duraría aquella
laguna de leche!
Al meditar un rato llegué a la conclusión de que aquella leche tendría que
hacerse agria muy pronto.
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Esto me entristeció. Sin embargo,
había que hacer uso de cuanta leche fuera
posible mientras estuviera fresca y por lo
tanto pensé regresar a casa para traer
ollas.
Antes de marcharme quise medir la
circumferencia de la laguna para contar a
mi mujer el valor, más o menos, de mi
hallazgo. Al dar la vuelta, encontré un ojito
que al parecer era de agua cristalina, la
cual iba a llenar un pozo cercano.
Descuidadamente eché un poco de agua
a la laguna.
Al cabo de un rato descubrí que
donde había caído el agua se había cuajado la leche. ¡Qué mejor fortuna! Había
hallado también un ojito de cuajo.
Al punto me puse a cavar una
pequeña acequia para hacer correr el
cuajo a la laguna para cuajarla toda y
hacer quesos.
Pero ¿qué hacer para batir tanta
leche? Este problema pronto lo resolvíquiteme la ropa a toda prisa y echeme a
nadar, dando patadas y manotadas hasta
quedar la cuajada bien batida.
A poco llegó una manada de mesteños que se metieron a la laguna y se
quedaron atascados. Allí cogí a todos, los
mancorné de a dos y después de hacer
los quesos, los cargué sobre los mesteños
y arrié a estos a casa.

por Andrue García, Peralta Elementary

Al pasar cerca de un bosque de
pinos salió un toro que se abalanzó sobre
mí a todo correr. Huí para salvarme de
aquel toro enfurecido y al llegar a un pino
trepé por el tronco. El toro llevaba tanta
velocidad que al dar con las astas al tronco lo traspasó. Salté presuroso abajo y
cogiendo una piedra le remaché los cuernos. Si alguién no lo ha soltado todavía
estará allí.

por Andrue García, Peralta Elementary

Llevé los mesteños y los quesos a
casa. Vendí los unos y los otros y con el
dinero espero vivir los días que me quedan sin tener que trabajar.
Estoy tan acostumbrado a las aventuras extraordinarias que, a pesar de tener
bastante dinero para vivir, se me puso en
la cabeza de salir otra vez. Esta vez fue
por amor a la aventura, como he dicho,
más que por necesidad.
Puse la montura a mi caballo y
cabalgué por espacio de muchos días
rumbo al oriente.
Una noche acampé en un lugar y
pasé allí la noche. Cuandoquiera que despertaba en las mañanas veía que ya venía
la luz del día, pero en esta ocasión el
mundo todavía estaba cubierto de obscuridad. (Será continuada.)
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CRUCIGRAMA
Nota: Si la palabra está en inglés, la respuesta está en español y vice versa
1

2

4

3
5

6

DOWN

7

8

9

10

2 active

11

12
13

14

3 colonización

15
16
18

17

19

4 formed
20

21

6 memorial

22

23

8 sweater

24
25
26

9 monumentos
ACROSS

18 privileged

10 immobile

1 precious

20 dedicada

14 family

5 hymn

22 committee

15 expedición

7 approximately

23 national

16 distribution

9 maíz

24 occasion

17 adjudication

11 verse

25 possible

18 produced

12 dunes

26 science

19 immense

13 animales

21 elegant
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AMIGOS

A Division of Semos Unlimited, Inc.
1219 Luisa Street #2
Santa Fe NM 87505
Director:
Georgia Roybal
Phone: (505) 986-0799
Fax: (505) 986-1499
cultura@aspectosculturales.com
www.aspectosculturales.com

Remedio del Mes: Oshá-Es entre los remedios más populares. Mezclado con poleo y
manzanilla quita la fiebre. Mezclado con estafiate, manzanilla y hierba buena quita el
dolor de estómago. La raíz sola también sirve para el dolor de estómago. Cuando tiene
llagas, sirve para quitar el incono. Compuesta como té y metido en la oreja, quita el
dolor. Además oshá masticado es bueno para la garganta. Oshá se usa casi para todo.
Se usa para resfríos, para aflojar la flema, para infecciones en los pulmones, y para
desinfectar y bañar llagas o granos. Promueve sudores del cuerpo cuando es mascado o bebido como té y es bueno para el cólico y para cuando uno tiene gas en el estómago. Se usa en la mezcla del ungüento (trementina mezclada con aceite de olivo y
oshá) para granos o para sacar astillas. (Continuamos con más del oshá el mes
siguiente.)

